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Principy nového nařízení

Proč nové nařízení o detergentech?

Současné nařízení o detergentech bylo přijato v roce 2004. 

Bylo provedeno posouzení dopadů tohoto nařízení a vyhodnoceno, že stávající Nařízení o detergentech 

nezohledňuje nový vývoj na trhu

Od přijetí původního nařízení byly vyvinuty inovativní výrobky a nové udržitelné postupy, které současná 

pravidla buď nezohledňují (mikrobiální čisticí prostředky), nebo není jasné, zda a jak je zohledňují (prodej 

výrobků formou opětovného naplnění).

Nedostatek účinných požadavků na informace pro detergenty: Legislativní překryvy mezi nařízením   

o detergentech a nařízením o klasifikaci, označování a balení (CLP), často vedou k tomu, že se stejná látka 

objevuje na stejné etiketě dvakrát nebo třikrát a někdy pod zcela odlišnými názvy. Dalším překryvem mezi 

těmito právními předpisy EU je duplicita informací o reakci na ohrožení zdraví u detergentů 

klasifikovaných jako nebezpečné podle nařízení CLP (datové listy složek podle nařízení o detergentech     

a informace pro toxikologická střediska podle nařízení CLP).



Navrhovaná revize nařízení o detergentech zjednodušuje a ověřuje současná pravidla platná             
pro detergenty.

Cílem revize je lépe chránit zdraví a životní prostředí a také zajistit lepší fungování jednotného trhu     
s detergenty. Soulad s cíli evropské zelené dohody a chemické strategie pro udržitelnost.

Navrhované nařízení se vztahuje na detergenty a povrchově aktivní látky uváděné na trh samostatně 
nebo obsažené v detergentech. 

Týká se:

• nových inovativních produktů – detergenty obsahující mikroorganismy

• zavedení postupů, které budou udržitelné (možnost doplňování detergentů)

• zavedení digitálního označování

• zavedení produktového pasu pro detergenty a povrchově aktivní látky

• stanovení přísných požadavků na biologickou rozložitelnost povrchově aktivních látek

Novinky v návrhu nařízení



Návrh zjednodušuje pravidla trhu tím, že ruší pravidla, která se staly nepotřebná nebo nadbytečná.

To jsou například:

• poskytování listu s údaji o složkách pro nebezpečné detergenty (lékařský datový list – obsahuje 
podrobné informace o složení detergentu. Momentálně je nahrazen oznámením PCN, takže se jedná 
o zdvojenou povinnost),

• zkoušky podle nařízení prováděly pouze schválené laboratoře – to již nebude nutné, zkoušky 
budou moci provádět i jiné laboratoře,

• požádat o výjimku pro uvádění na trh povrchově aktivních látek, které nesplňují kritéria biologické 
rozložitelnosti, již nebude možné. Všechny povrchově aktivní látky musí podle nového nařízení 
splňovat požadavky na biologickou rozložitelnost,

• výrobci povrchově aktivních látek a detergentů již nebudou mít povinnost usadit se v EU

• zjednodušuje a zefektivňuje etikety, aby se snížila administrativní zátěž a zvýšila srozumitelnost 
etiket pro koncové uživatele.

Novinky v návrhu nařízení



Digitální označování

balené výrobky

bude dobrovolná úprava 

výrobky prodávané formou náhradní náplně

U balených produktů se bude jednat o kombinaci fyzické etikety a digitální etikety, na kterou se 
mohou přesunout určité povinné informace.

U produktů prodávaných ve formátu náhradní náplně se mohou veškeré informace poskytovat pouze 
digitálně (s výjimkou pokynů pro dávkování spotřebitelských pracích prostředků)

Novinky v návrhu nařízení



Pro prací prostředky byly vyvinuty nové čistící inovativní prostředky, které fungují na základě 
působení mikroorganismů.

Mikroorganismy mohou být alternativou škodlivých chemikálií.

Revidované nařízení pro tento případ zavede:

• bezpečnostní požadavky na mikroorganismy v detergentech 

• povinnost výrobců označovat přítomnost mikroorganismů v detergentech

Jasná pravidla pro znovu plněné detergenty (zvýší udržitelnost a bezpečnost)

• vztahují se stejná pravidla jako na balené detergenty

• dobrovolně je lze digitálně označit

Opakovaně plnitelné obaly snižují množství obalu a obalového odpadu.

Novinky v návrhu nařízení



Další novinkou je výrobkový pas

• posílí vymáhání

• posílí dozor nad trhem

• zajistí, aby na trh EU vstupovaly pouze bezpečné detergenty, které budou splňovat pravidla

Odkaz na pas výrobku bude v centrálním registru Komise

a u celníků - zajistí se tak, že na vstupu do EU budou kontrolovány všechny detergenty a bude 
zajištěno, aby splňovaly podmínky nařízení.

Návrh revidovaného nařízení o detergentech bude schválen Evropským parlamentem a Radou 

– řádný legislativní postup

- návrh prošel prvním čtením a byla vydána nová verze s pozměňovacími návrhy (17.3.2025)

Novinky v návrhu nařízení



Původní definice

Detergentem

je každá látka nebo směs obsahující mýdla nebo jiné 
povrchově aktivní látky určené pro prací a čisticí 
procesy. 

Detergenty mohou být v jakékoliv formě (kapalina, 
prášek, pasta, tyčinky, hrudky, tvarované kusy, 
kostky, atd.) a mohou být uváděny na trh nebo 
používány pro potřeby domácností, institucí nebo 
průmyslu.

Další výrobky považované za detergenty:

• „pomocné prací směsi“ určené pro namáčení 
(předpírání), máchání nebo bělení oděvů, prádla, 
atd.,

• „avivážní prací přípravky“ určené ke zjemnění 
tkanin v procesech, které mají sloužit jako doplněk 
k praní tkanin,

• „čisticí směsi“ určené pro domácí použití jako 
univerzální čisticí prostředky nebo pro ostatní 
čištění povrchů (například materiálů, výrobků, 
strojů, mechanických zařízení, dopravních 
prostředků a souvisejícího vybavení, nástrojů, 
přístrojů atd.),

• „ostatní čisticí a prací směsi“ určené pro všechny 
ostatní prací a čisticí procesy.

Principy nového nařízení

Nová definice

Detergentem

je látka, směs nebo mikroorganismus nebo

kombinace dvou či více takových materiálů určené

k čištění tkanin, nádobí nebo povrchů;

je směs určená k namáčení (předpírání), máchání

nebo bělení tkanin nebo nádobí;

je směs určená ke zjemnění tkanin v procesech,

které mají sloužit jako doplněk k praní tkanin; nebo

ke změně jejich vůně,

„pracím prostředkem pro spotřebitele“ prací 

prostředek uvedený na trh a určený pro 

neprofesionální použití, včetně použití ve veřejných 

samoobslužných prádelnách;

„detergentem určeným pro automatické myčky 

nádobí pro spotřebitele“ detergent uvedený na trh 

a určený pro neprofesionální použití v 

automatických myčkách nádobí



„čisticím prostředkem na tvrdé povrchy“ jakýkoli univerzální čisticí prostředek, kuchyňský čisticí 
prostředek, čisticí prostředek na okna nebo čisticí prostředek pro hygienická zařízení 

„detergentem určeným pro ruční mytí nádobí pro spotřebitele“ detergent určený pro ruční mytí nádobí, 
příborů a jiného kuchyňského náčiní, který je uveden na trh za účelem použití neprofesionály 

„průmyslovým a institucionálním pracím prostředkem“ prací prostředek uvedený na trh a určený pro 
použití specializovanými pracovníky v jiném než domácím prostředí 

„průmyslovým a institucionálním detergentem na mytí nádobí v myčce“ detergent uvedený na trh a 

určený pro použití specializovanými pracovníky v automatických myčkách v jiném než domácím 

prostředí; 

Upřesnění definice detergentů



„detergentem obsahujícím mikroorganismy“ detergent, do kterého byl záměrně přidán jeden nebo více 
mikroorganismů, a to buď samostatně, nebo prostřednictvím jedné ze složek detergentu;

„detergentem pro profesionální použití“ detergent používaný pro čištění mimo domácnosti, které 
provádějí specializovaní pracovníci používající specifické výrobky;

„čištěním“ proces, při kterém jsou z povrchu podkladu nebo z jeho struktury uvolněny nežádoucí 
usazeniny a převedeny do stavu roztoku nebo disperze, včetně použití mikroorganismů 

Upřesnění definice detergentů



„výrobce“ jakákoliv fyzická či právnická osoba uvádějící na trh pod svým jménem nebo ochrannou
známkou detergent nebo povrchově aktivní látku, které vyrábí nebo které si nechává navrhnout nebo
vyrobit;

„zplnomocněný zástupce“ jakákoliv fyzická nebo právnická osoba usazená v Unii, která byla
písemně pověřena výrobcem, aby jednala jeho jménem při plnění konkrétních úkolů;

„dovozce“ jakákoliv fyzická nebo právnická osoba usazená v Unii, která uvádí na trh Unie detergent
nebo povrchově aktivní látku ze třetí země;

„distributor“ jakákoliv fyzická nebo právnická osoba v dodavatelském řetězci, jiná než výrobce nebo
dovozce, která detergent nebo povrchově aktivní látku dodává na trh;

„hospodářský subjekt“ výrobce, zplnomocněný zástupce, dovozce nebo distributor;

„konečný uživatel“ fyzická osoba s bydlištěm v Unii nebo právnická osoba usazená v Unii, jíž byly
detergent nebo povrchově aktivní látka dodány buď jako spotřebiteli, mimo jakoukoli obchodní
činnost, podnikání, řemeslo nebo povolání, nebo jako profesionálnímu konečnému uživateli v rámci
jeho podnikatelských nebo profesionálních činností

Principy nového nařízení - pojmy



Navrhované nařízení se vztahuje na detergenty a povrchově aktivní látky uváděné na trh samostatně 
nebo obsažené v detergentech. Kromě toho navrhované nařízení nadále stanoví přísné požadavky na 
biologickou rozložitelnost povrchově aktivních látek. 

Návrh zachovává řadu stávajících definic a přidává nové

„dodání na trh“ jakékoli dodání k distribuci, spotřebě nebo použití na trhu Unie v průběhu obchodní
činnosti, ať už za úplatu nebo bezplatně;

„uvedení na trh“ první dodání na trh v Unii;

„dozor nad trhem“ činnosti a opatření orgánů dozoru nad trhem, které mají zajistit, aby byly výrobky 
v souladu s požadavky stanovenými v tomto nařízení;

„opětovným naplněním“ operace, při níž se detergent plní v prodejně z velkého zásobníku do 
vlastního obalu konečného uživatele, a to buď ručně, nebo prostřednictvím automatického či 
poloautomatického zařízení; 

Principy nového nařízení - pojmy



„nosič údajů“ symbol lineárního čárového kódu, dvourozměrný symbol nebo jiné médium pro automatický sběr
identifikačních údajů, které lze číst příslušným zařízením;

„jedinečný identifikátor výrobku“ jedinečný řetězec znaků, který umožňuje identifikaci výrobku a propojení na
internetový odkaz na pas výrobku;

„jedinečný identifikátore subjektu“ jedinečný řetězec znaků pro identifikaci hospodářských subjektů 
zapojených do hodnotového řetězce výrobků

Pozměňovací návrhy, které prošly do návrhu, přidávají řadu definic a upravují stávající.

Principy nového nařízení



Detergenty a povrchově aktivní látky musí splňovat požadavky na biologickou rozložitelnost 

stanovené v příloze I. 
Příloha I: POŽADAVKY NA BIOLOGICKOU ROZLOŽITELNOST 

Požadavek se nevztahuje na 

povrchově aktivní látky, které jsou účinnými látkami  biocidů 

a které se používají jako dezinfekční prostředky  (pokud jsou schválenými látkami nebo látkami 
zahrnutými v programu posuzování)

Další podmínky:

Do 4 let ode dne vstupu v platnost, musí být organické složky detergentů kromě povrchově aktivních 
látek ze své podstaty biologicky rozložitelné.

Do 2 let musí být organické složky detergentů kromě povrchově aktivních látek ze své podstaty 
biologicky rozložitelné.

Řešení pro nezbytné případy, kde cílem je umožnit používání látek v detergentech, které nesplňují 
kritéria biologické rozložitelnosti stanovená v souladu s přílohou I. 

Biologická rozložitelnost – článek 4



Další podmínky:

Do 4 let ode dne vstupu v platnost, musí být organické složky detergentů kromě povrchově aktivních 
látek ze své podstaty biologicky rozložitelné.

Do 2 let musí být organické složky detergentů kromě povrchově aktivních látek ze své podstaty 
biologicky rozložitelné.

Řešení pro nezbytné případy, kde cílem je umožnit používání látek v detergentech, které nesplňují 
kritéria biologické rozložitelnosti stanovená v souladu s přílohou I. 

Do 2 let ode dne vstupu v platnost musí být ve vodě rozpustný film kolem detergentů biologicky 
rozložitelný

Do 18 měsíců budou do přílohy I doplněny kritéria a zkušební metody ohledně biologické 
rozložitelnosti ve vodě rozpustného filmu kolem detergentů.

Biologická rozložitelnost – článek 4



Omezení fosforečnanů a jiných sloučenin fosforu

Detergenty uvedené v příloze III musí splňovat omezení obsahu fosforečnanů a jiných sloučenin fosforu 

Omezení je stanoveno v příloze III pro tyto typy detergentů:

• Prací prostředky pro spotřebitele

• Detergenty určené pro automatické myčky nádobí pro spotřebitele

• Detergenty určené pro ruční mytí nádobí pro spotřebitele

• Čisticí prostředky na tvrdé povrchy určené pro spotřebitele

• Prací prostředky používané v průmyslu a institucích

• Mycí prostředky do myček nádobí používané v průmyslu a institucích

Nevztahuje se na detergenty, které jsou průmyslovými biocidy nebo zdravotnickými prostředky

Nezáměrná přítomnost fosforečnanů a jiných fosforových sloučenin v povrchově aktivních látkách a 
detergentech, která je dána nečistotami složek, výrobním postupem nebo skladováním nebo migrací z 
obalů, se toleruje 

Fosforečnany a jiné sloučeniny fosforu



Zkoušky na zvířatech

Bezpečnost detergentů a povrchově aktivních látek a soulad s tímto nařízením se stanoví pomocí 
metod vycházejících z nového přístupu bez použití zvířat, jež byly schváleny a přijaty na úrovni Unie

+ další podrobnosti

Principy nového nařízení



Povinnosti hospodářských subjektů

(nový pojem - hospodářský subjekt (HS) je výrobce, zplnomocněný zástupce, dovozce
nebo distributor)

HS má sladěné povinnosti a odpovědnosti.

Výrobce

1. Při uvádění detergentů nebo povrchově aktivních látek na trh musí výrobci zajistit, aby
tyto detergenty nebo povrchově aktivní látky byly navrhovány a vyrobeny v souladu s
tímto nařízením.

2. Výrobci vyhotoví technickou dokumentaci uvedenou v příloze IV a provedou postup
posouzení shody podle uvedené přílohy.

3. Vytvářejí pas výrobku

Principy nového nařízení



Principy nového nařízení

Příloha VI

PAS

VÝROBKU

Místo šarže se 
použije model



Pas výrobku

• Splňuje technický návrh a funguje v souladu s článkem 19 (mimo jiné k němu mají bezplatný přístup

koneční uživatelé a HS).

• Je HS nahrán do registru, kam mají přístup Komise, orgány dozoru nad trhem a celní orgány.

• Celní kontroly týkající se pasu výrobku

Detergenty a povrchově aktivní látky vstupující na trh Unie podléhají ověřování a dalším opatřením

stanoveným v článku o celní kontrole.

Deklaranti uvedou jedinečný identifikátor výrobku v celním prohlášení s návrhem na propuštění 

detergentu nebo povrchově aktivní látky do volného oběhu.

Principy nového nařízení



Výrobce

4. zajistí, aby byl nosič údajů vytištěn nebo jiným viditelným a čitelným způsobem

umístěn na štítek nebo obal detergentu nebo povrchově aktivní látky

5. před uvedením detergentů nebo povrchově aktivních látek na trh uloží výrobci odkaz

na pas výrobku do speciálního evropského registru pod jednoznačným

identifikátorem.

6. Zajistí při uvedení na trh splnění požadavků na označování

Principy nového nařízení

Označení CE, na základě posouzení shody nebude vůbec zavedeno.



Principy nového nařízení

Příloha V

POŽADAVKY 

NA OZNAČOVÁNÍ







V návrhu, který prošel připomínkami podle nich je definice toho, co je detergent doplněna                   
a podrobně rozepsána na:

Přípravek na čištění povrchů

Spotřební čistící prostředek na ruční mytí nádobí

Průmyslový prací prostředek

Mycí prostředek pro průmyslové mytí nádobí

V budoucnu by detergenty neměly být založeny na chemických látkách pocházejících z fosilních 
paliv.

Zakázány budou složky CMR, endokrinní disruptory, STOT SE (1), STOT RE (1), Resp. Sens

Do osmi let od data vstupu v platnost:  PBT, PMT, vPvB, vPvM

(do šesti let) V prodejních zařízeních budou stanice k opětovnému plnění 

Principy nového nařízení + pozměňovací návrhy

pozměňovací návrhy



Detergenty, ani povrchově aktivní látky se nesmí testovat na zvířatech. (To platí i pro nové 
požadavky na mikroorganismy v detergentech)

Stejně jako tak se nesmí uvádět na trh detergent, kde složky byly podrobeny testům na zvířatech.

Mohou se použít historické údaje založené na zkouškách i po vstupu nařízení v platnost.

Soulad se stávajícím zákazem testování kosmetiky.

Návrh Komise nestanovuje, aby všechny detergenty byly biologicky rozložitelné, nicméně je 
požadavek na plnou rozložitelnost. Argumentem je mimo chemické podstaty detergentů, které mohou 
obsahovat látky nebezpečné ŽP i to, že se k plné biologické rozložitelnosti již zavázali velcí evropští 
výrobci. Plná biologická rozložitelnost je cílem.

Zmíněna je i kompletní biologická rozložitelnost plastových obalů tablet do pračky nebo do myček.

Fosfáty a obsah fosforu tam regulace zůstala zachována a je podporována snaha dále používat a 
vyvíjet technologie pro výrobky se žádným nebo velmi malým obsahem fosforečnanů a jiných 
fosforových látek.

Obsah nebezpečných látek pro spotřebitele – je navržen zákaz používaní některých látek  CMR atd…

Principy nového nařízení + pozměňovací návrhy



Lepší informovanost spotřebitelů

Připomínky k návrhu směřují i k zajištění toho, aby štítky byly srozumitelné, snadno čitelné a na 
výrobku aby byly nejdůležitější informace, včetně obsahu látek, zejména alergenů. Digitální štítek, 
bude poskytovat dodatečné informace.

Prací prostředky

Komise navrhla zjednodušené a lépe srozumitelné informace umožňující správné dávkování pracích 
prostředků. Ty musí být na pracím prostředku vždy fyzicky a pouze doplňkové informace se uvádějí 
digitálně.

Označování platí i pro náhradní obaly.

Datový list pro detergenty, které nejsou klasifikovány jako nebezpečné bude i nadále potřeba.

Co se týká uvedení alergenních vonných látek – zvláštní požadavky na označení pokud jsou alergeny  
nad prahové hodnoty nařízení CLP. V souvislosti s odkazem na alergeny v nařízení o kosmetice bude 
sjednoceno přechodové období pro jejich uvedení. 

Principy nového nařízení + pozměňovací návrhy



Rovněž je nutné zajistit, aby povrchově aktivní látky a detergenty ze třetích zemí plnily požadavky 
nařízení. Výrobci by měli vhodným postupem posoudit a dokumentovat shodu.

Současně, ale revize návrhu nedoporučuje používat navrhované označení shody CE. Toto označení 
nemá posouzenu žádnou přídatnou hodnotu z hlediska ochrany zdraví a životního prostředí, naopak 
zvyšuje administrativní zátěž. Detergenty spadají pod REACH a CLP, takže další posouzení není 
nutné.

Označení CE není spolehlivým ukazatelem shody, protože posouzení provádí sám výrobce.

Pro zahraničního výrobce bude potřeba produktový pas. 

Pas výrobku je ale v návrhu vztažen na konkrétní šarži detergentů, což bude představovat zbytečnou 
zátěž s vytvořením tisíců identických pasů k danému výrobku.

Pro revize navrhuje použít „model detergentu“  Model by zahrnoval konkrétní typ detergentu nebo 
povrchově aktivní látky, zahrnoval by název výrobku a jedinečné složení podle UFI. 

Principy nového nařízení + pozměňovací návrhy



Průvodce CLP



Nařízení EP a rady EU 1272/2008

o klasifikaci, označování a balení látek a směsí 

Platnost nařízení od 20.1.2009



Revidované nařízení CLP    zahrnuje novelu CLP Nařízení 2024/2865

Obsahuje Článek 1

Ten zahrnuje změny nařízení (ES) č. 1272/2008 – tyto změny jsou rozebrány dále v prezentaci.

Obsahuje Článek 2 

Ten se týká termínů, kdy nařízení vstupuje v platnost

K jednotlivým článkům a odstavcům se přiřazuje datum platnosti 

1. července 2026  nebo 

1. ledna 2027

+ obecná data platnosti podle toho kdy látky nebo směsi byly uvedeny na trh v souvislosti s platností 

novely



Revidované nařízení CLP                              (Novela CLP 2024/2865)

Článek 1 

Nařízení ukládá povinnost:

výrobcům, dovozcům a následným uživatelům (formulátoři směsi) klasifikovat látky a směsi uváděné na trh, 

dodavatelům (výrobce, dovozce, následný uživatel, distributor) označovat a balit látky a směsi uváděné na 
trh, 

výrobcům, výrobcům předmětů a dovozcům klasifikovat látky, které nejsou uváděny na trh a které podléhají 
registraci nebo oznámení podle nařízení (ES) č. 1907/2006; (u všech registrovaných látek musí být 
provedena klasifikace)

uložení povinnosti výrobcům a dovozcům látek oznámit agentuře ty klasifikace a prvky označení, které 
agentuře nebyly předloženy v rámci registrace podle nařízení (ES) č. 1907/2006; (notifikace) 

Novela CLP 2024/2865

uložení povinnosti následným uživatelům, dovozcům a distributorům podle čl. 45 odst. 1b a 1c předkládat 
určeným subjektům relevantní informace pro odpovídající reakci na ohrožení zdraví v souladu s přílohou 
VIII.“  (nově uložena povinnost distributorům, novela dále blíže specifikuje v článku 45)



Nově v článku 45

1b) Dovozci a následní uživatelé, kteří uvádějí na trh směsi, jež jsou na základě svých účinků na zdraví 

nebo fyzikálních účinků klasifikovány jako nebezpečné, předloží subjektu nebo subjektům určeným v 

souladu s odstavcem 1 informace uvedené v části B přílohy VIII. (původní znění)

1c) Distributoři uvádějící na trh směsi, které jsou na základě svých účinků na zdraví nebo fyzikálních 

účinků klasifikovány jako nebezpečné, předloží subjektu nebo subjektům určeným v souladu s 

odstavcem 1 informace uvedené v části B přílohy VIII, pokud tyto směsi následně distribuují v jiných 

členských státech nebo pokud mění obchodní značku těchto směsí nebo je přeznačují. 

Tato povinnost neplatí, pokud distributoři mohou prokázat, že určený subjekt nebo subjekty již 

obdržely stejné informace od dovozců a následných uživatelů.



Pokud je látka nebo směs klasifikována jako nebezpečná, dodavatelé zajistí, aby látka nebo směs byla 

před uvedením na trh označena a zabalena v souladu s hlavami III a IV. 

Distributoři mohou při plnění svých povinností (zajištění označení a zabalení před uvedením na trh) 

použít pro látku nebo směs klasifikaci odvozenou některým účastníkem dodavatelského řetězce

podle hlavy II.

Následní uživatelé mohou při plnění svých povinností (klasifikace, značení a balení) použít pro látku 

nebo směs klasifikaci odvozenou některým účastníkem dodavatelského řetězce podle hlavy II, avšak 

pouze pokud nezmění složení látky nebo směsi.

Směs, která obsahuje některou látku klasifikovanou jako nebezpečnou, nesmí být uvedena na trh, pokud 

není označena.

Předměty se neklasifikují a neoznačují, výjimka jsou výbušné předměty.

Dodavatelé v dodavatelském řetězci spolupracují za účelem splnění požadavků tohoto nařízení na 

klasifikaci, označování a balení.

Látky a směsi nesmějí být uvedeny na trh, pokud nejsou v souladu s tímto nařízením.



Novela CLP 2024/2865

Látka nebo směs nesmí být uvedena na trh, pokud dodavatel usazený v Unii, který je uveden na štítku, 

v rámci své průmyslové nebo profesionální činnosti nesplňuje požadavky stanovené v tomto nařízení, 

týkající se dotčených látek nebo směsi.



Článek 5

Zjišťování a přezkum dostupných informací o látkách

Doplnění pravidel  pro klasifikaci vícesložkové látky,   

výjimka z těchto pravidel  pro látky extrahované z rostlin a  chemicky neupravené, 

definice vícesložkové látky není zavedena, protože by byla v rozporu s nařízením REACH.

Směsi obsahující jako složku vícesložkovou látku bude klasifikována na základě přepočteného obsahu 
jednotlivých složek (stejně jako směs ve směsi).



Článek 7 

Zkoušky na zvířatech a na lidech

Nové zkoušky pouze v případě že neexistují jiné alternativy.

Zákaz zkoušek na subhumánních primátech (zvířata, která jsou z hlediska genetiky nebo fenotypu blízce 

příbuzná člověku určitý druh opic).

Lze použít údaje z klinických lidských studií.

Článek 8 

Získávání nových informací o látkách a směsích

Shromáždění dat a jejich vyhodnocení.

Zkoušky – pokud jsou vyčerpané všechny ostatní možnosti získávání informací podle pravidel, která jsou 

daná nařízeními.



Článek 9: Hodnocení informací o nebezpečnosti u látek a směsí 

Změna v uplatňování zásad extrapolace při použití podobných směsí.

Článek 10: nové znění - koncentrační limity, multiplikační faktory a odhady akutní toxicity pro klasifikaci 

látek a směsí

Obecně k tomu lze říci, že pokud nebudou stanoveny koncentrační limity, multiplikační faktory a 
hodnoty pro odhad akutní toxicity u látek v harmonizované klasifikaci stanoví tyto výrobci, dovozci a 
následní uživatelé. 

Článek pak uvádí další rozčlenění a povinnosti a agentura k tomu poskytne podrobnější pokyny



Článek 10: nové znění - koncentrační limity, multiplikační faktory a odhady 

akutní toxicity pro klasifikaci látek a směsí



Článek 10: nové znění - koncentrační limity, multiplikační faktory a odhady akutní 

toxicity pro klasifikaci látek a směsí



Článek 10: nové znění - koncentrační limity, multiplikační faktory a odhady akutní 

toxicity pro klasifikaci látek a směsí



https://echa.europa.eu/
cs/information-on-

chemicals/cl-inventory-
database

https://echa.europa.eu/cs/information-on-chemicals/cl-inventory-database
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https://echa.europa.eu/cs/information-on-chemicals/cl-inventory-database
https://echa.europa.eu/cs/information-on-chemicals/cl-inventory-database
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https://echa.europa.eu/cs/information-on-chemicals/cl-inventory-database
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Tabulka harmonizovaných 

záznamů v příloze IV 

nařízení CLP



Článek 10: nové znění - koncentrační limity, multiplikační faktory a odhady akutní toxicity pro 

klasifikaci látek a směsí

NOVÁ POVINNOST PRO VÝROBCE, DOVOZCE, NÁSLEDNÉ UŽIVATELE

Specifické koncentrační limity stanoví výrobce, dovozce nebo následný uživatel, pokud přiměřené a 

spolehlivé vědecké informace prokáží, že nebezpečnost látky je zjevná, je-li tato látka přítomna v 

množství nižším, než jsou koncentrace stanovené pro kteroukoli z tříd nebezpečnosti  v klasifikačních 

postupech.

Výrobci, dovozci a následní uživatelé stanoví multiplikační faktory pro látky klasifikované jako 

nebezpečné pro vodní prostředí – akutně kategorie 1 nebo chronicky kategorie 1 

(„multiplikační faktor “je koeficient násobení)

Výrobci, dovozci a následní uživatelé stanoví odhady akutní toxicity (ATE) pro látky klasifikované 

jako akutně toxické pro lidské zdraví 



Článek 10: nové znění - koncentrační limity, multiplikační faktory a odhady akutní toxicity pro 

klasifikaci látek a směsí

NOVÁ POVINNOST PRO VÝROBCE, DOVOZCE, NÁSLEDNÉ UŽIVATELE

Specifické koncentrační limity SE NESTANOVÍ u harmonizovaných látek

Multiplikační faktory pro látky klasifikované jako nebezpečné pro vodní prostředí – akutně 

kategorie 1 nebo chronicky kategorie 1 se nestanoví u těch harmonizovaných látek, kde je 

uveden.

Naopak se stanoví i u harmonizovaných látek tam, kde stanoven není.



Článek 10: nové znění - koncentrační limity, multiplikační faktory a odhady akutní toxicity pro 

klasifikaci látek a směsí

NOVÁ POVINNOST PRO VÝROBCE, DOVOZCE, NÁSLEDNÉ UŽIVATELE

Pokud výrobce, dovozce a následný uživatel dělá specifické limity, multiplikační faktory a ATE, 

přihlíží ke všem těmto datům, které jsou v seznamu klasifikací a označení (seznam z notifikací podle 

článku 40)

Stanovené specifické limity mají přednost před obecnými klasifikačními limity.

Agentura ke stanovování limitů, M faktorů a ATE vydá další pokyny.

U nečistot v látce se specifické limity vztahují na tuto nečistotu.

Pokud se jedná o „směs ve směsi“ použijí se veškeré limity, ATE a M faktor až na koncentrace ve 

výsledné směsi.



Článek 17 (Obsah štítku. Obecná pravidla) se nemění

Článek 18: identifikátory výrobku

V případě směsi obsahuje identifikátor výrobku: 

a) obchodní název nebo označení směsi a 

b) identitu všech látek ve směsi, které přispívají ke klasifikaci směsi, pokud jde o 

• akutní toxicitu, 

• poleptání kůže nebo vážné poškození očí, 

• mutagenitu v zárodečných buňkách, karcinogenitu, toxicitu pro reprodukci, 

• senzibilizaci dýchacích cest nebo kůže, 

• toxicitu pro specifické cílové orgány; (STOT), 

• nebezpečí aspirace, 

• perzistentní, bioakumulativní a toxické (PBT), 

• velmi perzistentní, velmi bioakumulativní (vPvB), 

• perzistentní, mobilní a toxické (PMT), 

• velmi perzistentní, velmi mobilní (vPvM) 

• vlastnosti nebo endokrinní narušení pro lidské zdraví nebo životní prostředí



Článek 19  (Výstražné symboly nebezpečnosti)  nemění se

Výstražný symbol nebezpečnosti - složené grafické zobrazení obsahující piktogram a další 
grafické prvky, například orámování, pozadí nebo barvu, jež mají sdělovat specifické informace o 
daném druhu nebezpečnosti.

Čtverec postavený na špičku.

Přesně daná velikost podle velikosti obalu. 

(a to i u označování odpadů)



Článek 20  (Signální slova) nemění se

Signální slovo – je slovo označující příslušnou úroveň závažnosti nebezpečnosti za účelem varování 
před možným nebezpečím; rozlišují se tyto dvě úrovně:

„nebezpečí“ - je signální slovo označující závažnější kategorie nebezpečnosti;

„varování“ - je signální slovo označující méně závažné kategorie 

nebezpečnosti

Signální slova jsou uvedeny pro každou specifickou klasifikaci nebezpečnosti.

Použije-li se na štítku signální slovo „nebezpečí“, neuvádí se tam signální slovo „varování“.



Standardní věty o nebezpečnosti pro každou klasifikaci jsou stanoveny v tabulkách, které uvádějí 

prvky označení požadované pro každou třídu a najdete je v příloze I nařízení CLP.

Znění standardních vět (H-vět) je uvedeno v příloze III nařízení CLP celkem ve 23 jazycích.

H-věta musí být v souladu s touto přílohou v jazyce, který potřebujete na štítek.

H věty

Pro každou třídu a kategorii je jen jedna H věta (výjimka je aerosol)

Její znění nelze modifikovat.

Lze ji uvádět v kombinaci číslo-text ( H315 Dráždí kůži) nebo pouze jako

text (Dráždí kůži). Podstatný na štítku je text. 

Článek 21  (Standardní věty o nebezpečnosti) nemění se



Pokyny pro bezpečné zacházení věta popisující jedno nebo více doporučených opatření pro 
minimalizaci nebo prevenci nepříznivých účinků způsobených expozicí dané nebezpečné látce nebo 
směsi v důsledku jejího používání nebo odstraňování

Pokyny pro bezpečné zacházení –
Všeobecné  (např. P102)
Prevence
Reakce
Skladování
Odstraňování

Znění standardních vět (P-vět) je uvedeno v příloze IV nařízení CLP celkem ve 23 jazycích.

P-věta musí být v souladu s touto přílohou v jazyce, který potřebujete na štítek.

Článek 22  (Pokyny pro bezpečné zacházení) nemění se



P věty
Znění je předepsáno v příloze, ale P věty lze modifikovat a vzájemně spojovat.
P310 Okamžitě volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO/lékaře/…

Modifikace:
P310 Okamžitě volejte lékaře.
P310 Okamžitě volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO 

(+420) 224 919 293 

Spojení:
P301 + P310 PŘI POŽITÍ: Okamžitě volejte lékaře.

Článek 22  (Pokyny pro bezpečné zacházení) nemění se



Podstatné pro P věty je, že (kromě P501) nejsou povinné, jejich výběr je na osobě, která provádí 

značení

Ale jejich text MUSÍ být v souladu s přílohou IV část 2 a současně jsou na začátku přílohy IV 

dány pokyny, jak tyto věty používat a upřesnit na označení jejich znění.

Článek 22  (Pokyny pro bezpečné zacházení) nemění se



Článek 23 (odchylky od požadavků na označování ve zvláštních případech)   se nemění

(týká se zvláštních ustanovení označování stanovených v oddíle 1.3 přílohy I, ty se vztahují na: 

a) na lahve na přepravu plynů

b) na nádoby na plyny určené pro propan, butan nebo zkapalněný ropný plyn

c) na nádoby na plyny určené pro propan, butan nebo zkapalněný ropný plyn 

d) na kovy v celistvé formě, slitiny, směsi obsahující polymery a směsi obsahující elastomery

e) na výbušniny uvedené v oddíle 2.1 přílohy I uváděné na trh pro získání výbušného nebo 

pyrotechnického účinku 

f) na látky nebo směsi klasifikované jako korozívní pro kovy, avšak nikoliv jako žíravé pro 

kůži či vážně poškozující oči (kategorie 1)

g) na střelivo ve smyslu čl. 1 odst. 1 bodu 3 směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2021/555 ( 1 ), pokud se nejedná o předmět, který spadá do oblasti působnosti čl. 4 odst. 8 

tohoto nařízení



Článek 24: Žádost o povolení používání alternativního chemického názvu

Výše poplatků  bude stanovena prostřednictví prováděcího nařízení

Článek 25: Doplňující informace na štítku

Dodavatel může v části pro doplňující informace na štítku uvést doplňující informace jiné 
než jsou pro tuto část štítku předepsané v CLP, pokud tyto další informace nejsou v rozporu 
s povinnými doplňkovými informacemi.

Zvláštní pravidla označování stanovená v části 2 přílohy II se vztahují na směsi obsahující 

látky uvedené v části 2 dané přílohy (speciální EUH věty začínající 2)

Nově:

Prvky označení vyplývající z požadavků stanovených v jiných aktech Unie se uvádějí v části 

pro doplňující informace na štítku. (např detergenční údaje)



Článek 29: Výjimky z požadavků na označování a balení 

+ nové

Nová výjimka pro označování obalů munice pro vojenské účely.

Požadavek na označování stanovený v článku 17 se nevztahuje na obal střeliva určeného k použití 

obrannými silami, pokud by označení v souladu s tímto požadavkem představovalo nepřijatelné 

bezpečnostní riziko pro střelivo nebo  pro vojenský nebo civilní personál a pokud nelze zajistit 

dostatečné maskování. 

Výrobci, dovozci a následní uživatelé poskytnou obranným silám bezpečnostní list, nebo není-li 

bezpečnostní list vyžadován, kopii prvků označení, jak podle článku 17. 



Článek 30: Aktualizace informací na štítcích

Zcela nový

V případě změny z nižší nebezpečnosti na vyšší, aktualizace bez zbytečného 

odkladu nejpozději do šesti měsíců poté, co byly získány nové informace

V případě jiné změny vyžadující aktualizaci, (např. změna z vyšší nebezpečnosti na nižší) změna 
nesmí být později než do 18 měsíců od získání nových informací

+ další podmínky v přesně definovaných situacích (změna harmonizované klasifikace delegovaným 
aktem, kde je uveden přesný datum od kdy změna platí). 

Štítky na přípravky na ochranu rostlin a biocidů se aktualizují podle těchto nařízení



Článek 31: obecná pravidla používání štítků

Doplňují se pravidla použití rozkládacích štítků, 

pravidla pro digitální označování

Štítky musí být pevně připevněny k jedné nebo více stranám obalu, který bezprostředně 
obsahuje látku nebo směs, tak, aby bylo možno údaje číst vodorovně, je-li balení uloženo       
v obvyklé poloze. Štítek může mít podobu rozkládacího štítku.

Má-li štítek podobu rozkládacího štítku, uvedou se prvky označení uvedené v čl. 17 odst. 1    
v souladu s oddílem 1.2.1.6 přílohy I. 

Je-li použit digitální štítek, jak je stanoveno v čl. 34a odst. 1, musí být nosič údajů k tomuto 
digitálnímu štítku pevně připevněn nebo vytištěn na fyzickém štítku nebo na obalu vedle 
štítku tak, aby jej bylo možné automaticky zpracovávat běžně používanými digitálními 
zařízeními 



Článek 31: obecná pravidla používání štítků

Doplňují se pravidla použití rozkládacích štítků, 

pravidla pro digitální označování

Jsou-li prvky označení podle čl. 34a odst. 2 uvedeny pouze na digitálním štítku, musí být k 
nosiči údajů připojeno sdělení „Další informace o nebezpečnosti jsou dostupné on-line“ nebo 
podobný údaj.“; 

Prvky označení uvedené v čl. 17 jsou vyznačeny zřetelně a nesmazatelně. Vystupují zřetelně 
z pozadí a mají takovou velikost a uspořádání, aby byly snadno čitelné. 

Předepsaný formát je v souladu s oddílem 1.2.1 přílohy I. 



Doplňuje se 

KAPITOLA 3

Formáty štítků

Článek 34a: Fyzické a digitální značení 

1. Prvky označení pro látky a směsi uvedené v článku 17 se uvedou na štítku  ve fyzické podobě (dále jen 
„fyzický štítek“). Kromě fyzického štítku mohou být prvky štítku uvedené v článku 17 poskytnuty v 
digitální podobě (dále jen „digitální štítek“).

2. Odchylně od odstavce 1 mohou dodavatelé poskytnout prvky označení stanovené v oddíle 1.6. přílohy I 
pouze na digitálním štítku. (doplňkové informace)

Pokud jsou tyto prvky štítku uvedeny pouze na digitálním štítku, poskytnou dodavatelé na ústní nebo 
písemnou žádost, nebo když je digitální štítek v době nákupu látky nebo směsi dočasně nedostupný, tyto 
prvky štítku alternativními prostředky. Dodavatelé poskytnou tyto prvky nezávisle na nákupu a 
bezplatně.

3. Pokud jsou informace poskytovány prostřednictvím digitálního štítku, použijí

se požadavky na digitální štítky stanovené v článku 34b.

Článek 34 (Zpráva o sdělování informací o bezpečném používání chemických 

látek) nemění se, ale rozšiřuje se



Článek 34b: Požadavky na digitální značení

1. Dodavatel, který podle čl. 31 odst. 1a umístí nosič dat propojující digitální štítek (digitální nosič 
připevní nebo jej vytiskne), zajistí, aby digitální štítek splňoval tato obecná pravidla a technické 
požadavky:

a)všechny prvky označení uvedené v čl. 17 odst. 1 jsou uvedeny společně na jednom místě a odděleny    
od ostatních informací;

b)informace na digitálním štítku je možné vyhledat;

c) informace na digitálním štítku jsou přístupné všem uživatelům v Unii a zůstávají přístupné po dobu 
nejméně 10 let nebo po delší dobu, pokud to vyžadují jiné právní předpisy Unie;

d)digitální štítek je přístupný zdarma, bez nutnosti registrace, stahování nebo instalace aplikací nebo 
zadávání hesla;



Článek 34b: Požadavky na digitální značení

e) informace na digitálním štítku jsou prezentovány způsobem, který rovněž odpovídá potřebám 
zranitelných skupin a případně podporuje nezbytné úpravy, které těmto skupinám usnadní přístup k 
informacím;

f) informace na digitálním štítku jsou přístupné nejvýše dvěma kliknutími;

g)digitální štítek je přístupný prostřednictvím široce používaných digitálních technologií a je kompatibilní 
se všemi hlavními operačními systémy a prohlížeči;

h)jsou-li informace na digitálním štítku přístupné ve více než jednom jazyce, není volba jazyka podmíněna 
zeměpisnou polohou při přístupu;

Je zakázáno sledovat, analyzovat nebo používat jakékoli informace o použití pro účely, které přesahují to, 
co je absolutně nezbytné pro poskytování digitálního označování.



Článek 35: Obaly

Doplňují se podmínky pro dodávání nebezpečných látek a směsí spotřebitelům prostřednictvím 
doplňujících stanic. Vyjasněna pravidla pro označování při opětovném plnění.

Článek 36: Harmonizace klasifikace a označování látek

Přidány další vlastnosti a rozšířena senzibilizace

a) senzibilizace dýchacích cest, kategorie 1, 1A nebo 1B (příloha I, oddíl 3.4)

doplňují se nová písmena e) až j), která znějí:

e) Endokrinní disruptor pro zdraví, kategorie 1 nebo 2 (příloha I, oddíl 3.11)

f) Endokrinní disruptor pro životní prostředí, kategorie 1

nebo 2 (příloha I, oddíl 4.2)

g) Perzistentní, bioakumulativní a toxický (příloha I, oddíl 4.3)

h) Vysoce perzistentní a vysoce bioakumulativní (příloha I, oddíl 4.3)

i) Perzistentní, mobilní a toxický (příloha I, oddíl 4.4)

j) Vysoce perzistentní a vysoce mobilní (příloha I, oddíl 4.4)

(vlastnosti, které budou harmonizovány)



Článek 40: Povinnost podávat agentuře oznámení 

„Notifikace“ klasifikace a označení.

V rámci oznámení

Doplnění požadavku na odůvodnění odchylek od nejpřísnější klasifikace

Informace se neoznamují, pokud jsou agentuře předkládány jako součást žádosti o registraci podle nařízení 
(ES) č. 1907/2006 nebo pokud je již dotyčný oznamovatel oznámil.

Pokud došlo k přezkumu klasifikace její následné změně a změně klasifikace, oznámí se toto agentuře     
do 6 měsíců.

Týká se látek (notifikace)



Článek 42: Seznam klasifikací a označení 

změny v doplňování  seznamu klasifikací a označování – ECHA  může požadovat  od 
oznamovatele korekci oznámení pokud se domnívá, že je záznam zastaralý nebo neúplný

Článek 45: Určení subjektů pověřených přijímáním informací týkajících se reakce na 
ohrožení zdraví

doplnění povinnosti distributora oznámit informace o směsi v určitých případech

Distributoři uvádějící na trh směsi, které jsou klasifikovány jako nebezpečné na základě 
jejich zdravotních nebo fyzikálních účinků, předloží orgánu nebo subjektům jmenovaným 
členským státem informace uvedené v části B přílohy VIII,  

pokud dále distribují směsi v jiných členských státech 

nebo mění obchodní značku

nebo přeznačí směsi. 

Tato povinnost neplatí, pokud distributoři mohou prokázat, že jmenovaný orgán nebo orgány 
již obdržely stejné informace od dovozců nebo následných uživatelů.

Není řešeno, jak se distributor k těmto informacím o nahlášení do jiných států dostane. 
Dodavatel nemá povinnost tyto informace automaticky sdělit.



Článek 48: Reklama

Kompletní změna článku

Původně

1. Každá reklama na látku klasifikovanou jako nebezpečná musí uvádět příslušné třídy nebo kategorie 
nebezpečnosti. 

2. Každá reklama na směs klasifikovanou jako nebezpečná nebo spadající do oblasti působnosti čl. 25 
odst. 6, která umožňuje komukoliv ze široké veřejnosti uzavřít kupní smlouvu, aniž by předtím viděl 
štítek dané směsi, musí uvádět typ nebo typy nebezpečnosti označené na štítku.

Nově

Každá reklama na látku klasifikovanou jako nebezpečná musí obsahovat piktogramy nebezpečnosti, 
signální slovo, standardní věty o nebezpečnosti a doplňující EUH věty uvedené v příloze II. Každá 
reklama na látku k prodeji široké veřejnosti musí navíc uvádět „vždy se řiďte informacemi na štítku 
výrobku“



Každá reklama na směs klasifikovanou jako nebezpečnou nebo uvedenou v čl. 25 odst. 6 (zvláštní 

předpisy pro doplňkové údaje na štítku pro některé směsi) musí obsahovat piktogramy nebezpečnosti, 

signální slovo, standardní věty o nebezpečnosti a doplňkové EUH věty uvedené v příloze II. Každá 

reklama na prodej směsí široké veřejnosti musí navíc uvádět „ vždy se řiďte informacemi na štítku 

výrobku“

Žádná reklama na látku nebo směs klasifikovanou jako nebezpečné nesmí obsahovat údaje, které se v 

souladu s čl. 25 odst. 4 neuvádějí na štítku nebo obalu dané látky nebo směsi  (nebezpečný, netoxický…)

Odchylně od odstavců 1 a 2 mohou být piktogramy nebezpečnosti a signální slovo vynechány, pokud je 

reklama nevizuální.



Článek 48a  Nabídky prodeje na dálku e-shopy

Nový článek

Jsou-li látky nebo směsi uváděny na trh prostřednictvím prodeje na dálku, musí nabídka jasně a viditelně 
uvádět prvky označení uvedené     v článku 17 = kompletní označení.

Článek 49 (Povinnost uchovávat informace a žádosti o informace) nemění se 

Článek 50 úkoly agentury



Článek 53: Přizpůsobení vědeckotechnickému pokroku

Zmocnění Komise vydávat delegované akty k digitálnímu označování , kde zohlední GHS (nesmí 
vyžadovat, aby předmětné informace byly umístěny na fyzickém štítku), digitální připravenost u 
všech skupin obyvatelstva v Unii a potřeby vysoké úrovně ochrany lidského zdraví a životního 
prostředí.

Zmocnění Komise vydat delegovaný akt k digitálnímu označování podle článku 34a a 34b. Tyto 
podrobnosti budou týkat zejména IT řešení, která mohou být použita, a alternativních způsobů 
poskytování informací.

Komise spolupracuje na vzniku harmonizovaných kritérií v rámci OSN pro klasifikaci a označení ED 
pro zdraví a ŽP, PBT, vPvB, PMT vPvM a na přijetí kritérií pro alternativní přístupy testů bez použití 
zvířat a posouzení potřeby nových kritérií pro imunotoxické a neurotoxické látky. 



Článek 53: Přizpůsobení vědeckotechnickému pokroku

Jakmile budou přijaty klasifikační kritéria pro klasifikační třidy, které máme v EU „v předstihu“ (EUH 
věty) budou do 18 měsíců delegovaným aktem zahrnuty do CLP

Na veškeré delegované akty podle nařízení CLP má komise dobu pěti let.

V platnost vstoupí pokud k nim EP nebo Rada nebudou mít námitky.

Dále je v článku ustanoveno co bude vydávat Komise, úkol podávat zprávy EP a přezkum ustanovení 
do pěti let od platnosti.



Přílohy nařízení





Další nové podmínky pro štítek

Text na štítku musí mít tyto vlastnosti: 

a) vytištěné černě na bílém pozadí; 

b) vzdálenost mezi dvěma řádky musí být rovna nebo větší než 120 % velikosti písma;

c) použije se jedno písmo, které je snadno čitelné a bez patek;

d) mezery mezi písmeny musí odpovídat zvolenému typu písma, aby byly snadno čitelné.

Pro označování vnitřních obalů, jejichž obsah nepřesahuje 10 ml, může být velikost písma menší, než je 
uvedeno v tabulce 1.3, pokud zůstane snadno čitelné tam, kde se považuje za důležité umístit 
nejkritičtější prohlášení, jako 

je H věta nebo EUH věta a pokud vnější obal splňuje požadavky článku 17.



Rozkládací štítky

Přední strana rozkládacího štítku musí obsahovat alespoň tyto prvky:

• jméno, adresu a telefonní číslo dodavatele (dodavatelů);

• případně piktogramy nebezpečnosti;

• případně signální slova ve všech jazycích štítku, která jsou použita na vnitřních stránkách;

• UFI;

• odkaz na úplné bezpečnostní informace uvnitř rozkládacího štítku ve všech jazycích štítku 
nebo symbol informující uživatele, že štítek lze otevřít, a pro ilustraci toho, že na 
vnitřních stránkách jsou k dispozici další informace;

• zkratka jazyka (kód země nebo kód jazyka) pro všechny jazyky, které jsou použity na 
vnitřních stránkách.

• Vnitřní strany rozkládacího štítku musí obsahovat všechny prvky štítku stanovené v čl. 17 
odst. 1, kromě piktogramu nebezpečnosti a identifikace dodavatele, v každém z jazyků 
uvedených na titulní strana a seskupené podle jazyka pomocí zkratky jazyka (kód země 
nebo kód jazyka).

• Zadní strana rozkládacího štítku musí obsahovat všechny prvky štítku uvedené na přední 
stránce, kromě zkratek jazyků použitých na vnitřních stranách.





Speciální označování a výjimky

Střelivo

V případě střeliva, které je látkou nebo směsí a které je vystřelováno palnou zbraní, mohou být 
prvky označení umístěny na  vloženém obalu, namísto na vnitřním obalu, nebo, pokud  vložený 
obal neexistuje, na vnějším obalu

Každý vnitřní obal musí obsahovat

Piktogramy (nejmenší možnou velikost), signální slovo, identifikátor látky nebo obchodní název 
směsi, jméno a telefon dodavatele

Malé obaly nestandardních tvarů mohou být označeny visačkou s plným textem označení 

Nebo mohou mít vnější obal, s plným textem onačení, ale na vnitřním obale musí být:

u látek identifikátor 

u směsí obchodní název

jméno a telefonní číslo dodavatele



Speciální označování a výjimky

Prvky označení požadované článkem 17 mohou být z vnitřního obalu vynechány pokud obsah vnitřního obalu 
nepřesahuje 10 ml a platí:

a) látka nebo směs je uvedena na trh za účelem dodání distributorovi nebo následnému uživateli pro vědecký výzkum a 
vývoj nebo analýzu kontroly kvality a malé balení je ve vnějším obalu, který splňuje požadavky stanovené v 
článku 17;

b) a současně nemá žádnou vyjmenovanou nebezpečnost:

Akutní toxicita  1,2,3,4 

STOT  SE 1 a 2

STOT RE 1 a 2

Skin cor. 1, 1A, 1B, 1C

Eye Dam. 1

Resp sens. 1, 1A. 1B

Asp. Tox. 1

CMR 1A, 1B a 2

ED zdraví 1 a 2



NOVĚ

Dodávky prostřednictvím plnicích stanic 

Jsou-li nebezpečné látky nebo směsi dodávány v souladu s čl. 35 odst. 2a (požadavky na 
obaly), dodavatel zajistí, aby byly splněny tyto podmínky:

a)plnicí stanice je opatřena štítky pro každou nebezpečnou látku nebo směs, která je ve stanici 
dodávána 

b)štítky jsou na plnicí stanici připevněny pevně a vodorovně, a to na viditelném místě, a 
splňují příslušné požadavky:

Každý štítek musí mít takovou barvu a provedení, aby na něm výstražný symbol nebezpečnosti 
zřetelně vystupoval

Prvky označení uvedené v čl. 17 odst. 1 musí být vyznačeny zřetelně a neodstranitelně. Musí 
zřetelně vystupovat z pozadí a mít takovou velikost a uspořádání, aby byly snadno čitelné.

Tvar, barva a velikost výstražného symbolu nebezpečnosti a rozměry štítku musí být v souladu 
s oddílem 1.2.1 přílohy I.



c) jsou uplatňována opatření ke zmírnění rizika, jimiž se minimalizuje expozice lidí, zejména 
dětí, a životního prostředí

d)jsou přijata opatření zabraňující tomu, aby s plnicí stanicí nekontrolovaně manipulovaly 
děti;

e)v okamžiku opětovného plnění je dodavatel na místě a k dispozici pro účely údržby a 
poskytnutí okamžité pomoci, a to i v mimořádné situaci 

f) plnicí stanice mohou být provozovány venku a mimo pracovní dobu, pouze pokud lze 
poskytnout okamžitou pomoc; 

g)látky nebo směsi poskytované prostřednictvím plnicí stanice ve vzájemném kontaktu 
nereagují způsobem, který by mohl ohrozit klienty nebo personál; 

h)zaměstnanci dodavatele byli náležitě vyškoleni, aby minimalizovali bezpečnostní rizika pro 
spotřebitele, profesionální uživatele i pro sebe samotné 

i) u každého opětovně naplněného obalu jsou splněny požadavky na informování o 
nebezpečnosti prostřednictvím označení

j) u každého opětovně naplněného obalu jsou splněny požadavky na obaly 



c)nebezpečné látky nebo směsi nejsou prostřednictvím plnicí stanice poskytovány, pokud 
splňují kritéria pro zařazení do některé z těchto tříd nebezpečnosti 

Acute Tox. 1,2,3,4

STOT  SE 1 a 2

STOT RE 1 a 2

Skin cor. 1, 1A, 1B, 1C

Eye Dam. 1

Skin Sens. 1, 1A, 1B

Resp sens. 1, 1A. 1B

Asp. Tox. 1

CMR 1A, 1B a 2

ED zdraví 1 a 2

PBT, vPvB

PMT, vPvM

Flam Gas

Flam Liq. 1 a 2

Flam Solid 

Na plnicí stanici lze použít jeden štítek 

pro několik látek nebo směsí, pro které 

jsou prvky označení uvedené v čl. 17 

odst. 1 totožné, za předpokladu, že je na 

štítku jasně uveden název každé látky 

nebo směsi, na kterou se vztahuje 



Příloha II: 

Doplněny požadavky na dodávání nebezpečných látek a směsí na čerpacích stanicích, požadavky na 
prodej z plnicích stanic

(mimo jiné požadavek na školení obsluhy , požadavky na označení plněných obalů a požadavek na 
schopnost poskytnutí pomoci a přítomnost obsluhy, mohou být samostatné (automatické) jen pokud je 
možnost poskytnutí okamžité pomoci)

Pro látku nebo směs dodávanou na čerpací stanici a přímo čerpanou do nádoby, která tvoří nedílnou 
součást vozidla a odkud látka nebo směs běžně není určené k odstranění, musí být prvky štítku uvedené v 
článku 17 umístěny  na viditelném místě na příslušné čerpadlo. 

Když jsou pohonné hmoty do vozidel dodávány na čerpací stanici přes čerpání do přenosných nádob 
určených k použití na pohonné hmoty, fyzická kopie štítku s prvky uvedenými v článku 17 musí být kromě 
viditelného místa na čerpadle také určena k připevnění na nádobu.



Označení benzínu a nafty na čerpadle

U látky nebo směsi dodávané na čerpací stanici a přímo čerpané do nádrže, která je nedílnou součástí 
vozidla (odtud se čerpaná kapalina obvykle nemá vyjímat) neboli při tankování paliva, se na příslušném 
čerpadle na viditelném místě uvedou prvky označení podle čl. 17 (to je kompletní „etiketa“)

V případě čerpání do přinesené přenosné nádoby určené pro paliva musí být, kromě označení čerpadla 
poskytována i fyzická kopie prvků označení (v souladu s článkem 17), kterou je třeba k dané nádobě 
připevnit.

Čerpací stanice bude muset poskytnout visačku nebo štítek 



Změny v příloze VIII – oznamování nebezpečných směsí, 

byl přidám distributor jako osoba s povinností oznamovat za určitých podmínek.

Doby vstupu v platnost

Obecně začne nové CLP platit dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku EU.

Nařízení vstupuje v platnost 10. prosince 2024. 

Přechodná období pro použití určitých ustanovení jsou 18 nebo 24 měsíců. 

Látky a směsi, které byly klasifikovány, označeny a zabaleny podle pravidel použitelných ke dni 9. 
prosince 2024 a které byly uvedeny na trh před 1. červencem 2026, nemusí být klasifikovány, označeny a 
zabaleny v souladu s novým nařízením do 1. července 2028, tedy přechodné období je 3,5 roku. 

Toto ustanovení souvisí s platností jednotlivých povinností podle jednotlivých článků.



Látky a směsi s vybranými nebezpečnými vlastnostmi, např. CMR, které byly klasifikovány, označeny a zabaleny 
podle pravidel použitelných ke dni 

9. prosince 2024 a které byly uvedeny na trh před 1. lednem 2027, 

nemusí být klasifikovány, označeny a zabaleny v souladu s novým nařízením 

do 1. ledna 2029, tedy přechodné období je 4 roky.

Návod ke klasifikaci nových tříd byl vydán 13.11.2024.



Novela nařízení CLP 

– shrnutí novinky



Konkrétní úpravy a rozšíření jednotlivých článků nařízení 1272/2008 podle novely 2024/2865

Článek 1: Účel a oblast působnosti

Přidán odstavec f)

Uložení povinnosti následným uživatelům, dovozcům a distributorům podle čl. 45 odst. 1b a 1c předkládat 
určeným subjektům relevantní informace pro odpovídající reakci na ohrožení zdraví v souladu s přílohou VIII 
nařízení. 

Pro dovozce a následné uživatele (formulátory směsí), kteří uvádějí na trh směsi, jež jsou na základě svých 
účinků na zdraví nebo fyzikálních účinků klasifikovány jako nebezpečné, zůstaly povinnosti předkládat 
požadované informace národním subjektům (prostřednictvím PCN) zachovány. (čl. 45 odst.1b)

Distributoři mají novou povinnost oznámit informace o směsi nebezpečné pro zdraví nebo fyzikálně chemicky v 
určitých případech:

pokud dále distribují směsi v jiných členských státech, 

nebo mění obchodní značku,

nebo přeznačí směsi.

(čl. 45 odst.1c)

1. leden 2027



Článek 4: Obecné povinnosti v souvislosti s klasifikací, označováním a balením

Nový odst.11 – látka nebo směs nesmí  být uvedena na trh, pokud dodavatel se sídlem v EU, který musí 

být uveden na označení, neplní při své průmyslové nebo profesionální činnosti požadavky tohoto nařízení.

Článek 5: Zjišťování a přezkum dostupných informací o látkách

Doplnění pravidel  pro klasifikaci vícesložkové látky. Bude se klasifikovat podle jednotlivých složek                 

s přihlédnutím ke všem informacím, které ke složkám jsou nebo k celkové klasifikaci látky podle zkoušek 

(původní systém), pokud to není v rozporu s klasifikacemi podle složek.

Směs obsahující jako složku vícesložkovou látku, bude klasifikována na základě přepočteného obsahu 

jednotlivých složek (stejně jako směs ve směsi).

Před novelou:

Látky a směsi nesmějí být uvedeny na trh, pokud 

nejsou v souladu s tímto nařízením.

1. červenec 2026



Článek 10: nové znění – (specifické) koncentrační limity, multiplikační faktory a odhady akutní toxicity                   

pro klasifikaci látek a směsí

NOVÁ POVINNOST PRO VÝROBCE, DOVOZCE, NÁSLEDNÉ UŽIVATELE

Specifické koncentrační limity stanoví výrobce, dovozce nebo následný uživatel, pokud přiměřené a 

spolehlivé vědecké informace prokáží, že nebezpečnost látky je zjevná, je-li tato látka přítomna v množství 

nižším, než jsou koncentrace stanovené pro kteroukoli z tříd nebezpečnosti v klasifikačních postupech.

Výrobci, dovozci a následní uživatelé stanoví multiplikační faktory pro látky klasifikované jako nebezpečné 

pro vodní prostředí – akutně kategorie 1 nebo chronicky kategorie 1. 

Výrobci, dovozci a následní uživatelé stanoví odhady akutní toxicity (ATE) pro látky klasifikované jako 

akutně toxické pro lidské zdraví. 

1. červenec 2026



Článek 18: identifikátory výrobku

V případě směsi se rozšiřuje identifikátor výrobku o nově zařazené vlastnosti: 

a) obchodní název nebo označení směsi a 

b) identitu všech látek ve směsi, které přispívají ke klasifikaci směsi, pokud jde o 

• akutní toxicitu, 

• poleptání kůže nebo vážné poškození očí, 

• mutagenitu v zárodečných buňkách, karcinogenitu, toxicitu pro reprodukci, 

• senzibilizaci dýchacích cest nebo kůže, 

• toxicitu pro specifické cílové orgány; (STOT), 

• nebezpečí aspirace, 

• perzistentní, bioakumulativní a toxické (PBT), 

• velmi perzistentní, velmi bioakumulativní (vPvB), 

• perzistentní, mobilní a toxické (PMT), 

• velmi perzistentní, velmi mobilní (vPvM) 

• vlastnosti nebo endokrinní narušení pro lidské zdraví nebo životní prostředí

1. leden 2027



Článek 25: Doplňující informace na štítku

Dodavatel může v části pro doplňující informace na štítku uvést doplňující informace jiné než jsou pro tuto část 
štítku předepsané v CLP, pokud tyto další informace nejsou v rozporu s povinnými doplňkovými informacemi.

Nově:

Prvky označení vyplývající z požadavků stanovených v jiných aktech Unie se uvádějí v části pro doplňující 

informace na štítku. (např detergenční údaje).

Článek 29: Výjimky z požadavků na označování a balení 

Nová výjimka pro označování obalů munice pro vojenské účely.

Požadavek na označování stanovený v článku 17 se nevztahuje na obal střeliva určeného k použití obrannými 

silami.

Výrobci, dovozci a následní uživatelé poskytnou obranným silám bezpečnostní list, nebo není-li bezpečnostní 

list vyžadován, kopii prvků označení, podle článku 17.
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Článek 30: Aktualizace informací na štítcích

Zcela nový

V případě změny z nižší nebezpečnosti na vyšší, aktualizace bez zbytečného 

odkladu nejpozději do šesti měsíců poté, co byly získány nové informace

V případě jiné změny vyžadující aktualizaci, (např. změna z vyšší nebezpečnosti na nižší)                
změna nesmí být později než do 18 měsíců od získání nových informací

+ další podmínky v přesně definovaných situacích. 

Štítky na přípravky na ochranu rostlin a biocidů se aktualizují podle těchto nařízení

1. Červenec 2026



Článek 31: obecná pravidla používání štítků

Doplňují se pravidla použití rozkládacích štítků, 

pravidla pro digitální označování.

Štítky musí být pevně připevněny k jedné nebo více stranám obalu. Štítek může mít podobu rozkládacího štítku.

Má-li štítek podobu rozkládacího štítku, uvedou se prvky označení uvedené v čl. 17 odst. 1 v souladu přílohou I.

Je-li použit digitální štítek, musí být nosič údajů k tomuto digitálnímu štítku pevně připevněn nebo vytištěn na 
fyzickém štítku nebo na obalu vedle štítku tak, aby jej bylo možné automaticky zpracovávat běžně používanými 
digitálními zařízeními. 

Jsou-li prvky označení uvedeny pouze na digitálním štítku (týká se doplňkových údajů), musí být k nosiči údajů 
připojeno sdělení „Další informace o nebezpečnosti jsou dostupné on-line“ nebo podobný údaj.“

1. Červenec 2026



NOVÉ   Formáty štítků

Článek 34a: Fyzické a digitální značení 

Prvky označení pro látky a směsi požadované v článku 17 se uvedou na štítku  ve fyzické podobě    
(dále jen „fyzický štítek“). Kromě fyzického štítku mohou být prvky štítku uvedené v článku 17 poskytnuty 
v digitální podobě (dále jen „digitální štítek“).

Dodavatelé mohou poskytnout prvky označení stanovené v oddíle 1.6. přílohy I (doplňkové údaje) pouze 
na digitálním štítku. Musí být ale připraveni na situaci, že digitální štítek nebude fungovat.

Pokud jsou tyto prvky štítku uvedeny pouze na digitálním štítku, poskytnou dodavatelé na ústní nebo 
písemnou žádost, nebo když je digitální štítek v době nákupu látky nebo směsi dočasně nedostupný, tyto 
prvky štítku alternativními prostředky. Dodavatelé poskytnou tyto prvky nezávisle na nákupu a bezplatně.

Pokud jsou informace poskytovány prostřednictvím digitálního štítku, použijí

se požadavky na digitální štítky stanovené v článku 34b.
1. Červenec 2026



Článek 34b: Požadavky na digitální značení

Dodavatel, který umístí nosič dat propojující digitální štítek (digitální nosič připevní nebo jej vytiskne), zajistí, 
aby digitální štítek splňoval tato obecná pravidla a technické požadavky:

• všechny prvky označení uvedené v čl. 17 odst. 1 jsou uvedeny společně na jednom místě
a odděleny od ostatních informací;

• informace na digitálním štítku je možné vyhledat;

• informace na digitálním štítku jsou přístupné všem uživatelům v Unii a zůstávají přístupné po dobu nejméně 
10 let nebo po delší dobu, pokud to vyžadují jiné právní předpisy Unie;

• digitální štítek je přístupný zdarma, bez nutnosti registrace, stahování nebo instalace aplikací nebo zadávání 
hesla;
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Článek 34b: Požadavky na digitální značení

Dodavatel, který umístí nosič dat propojující digitální štítek (digitální nosič připevní nebo jej vytiskne), zajistí, 
aby digitální štítek splňoval tato obecná pravidla a technické požadavky:

• informace na digitálním štítku jsou prezentovány způsobem, který rovněž odpovídá potřebám zranitelných 
skupin a případně podporuje nezbytné úpravy, které těmto skupinám usnadní přístup k informacím;

• digitální štítek je přístupný prostřednictvím široce používaných digitálních technologií a je kompatibilní se 
všemi hlavními operačními systémy a prohlížeči;

• jsou-li informace na digitálním štítku přístupné ve více než jednom jazyce, není volba jazyka podmíněna 
zeměpisnou polohou při přístupu.

1. Červenec 2026



Článek 40: Povinnost podávat agentuře oznámení 

„Notifikace“ klasifikace a označení. Týká se látek 

V rámci oznámení

Doplnění požadavku na odůvodnění odchylek od nejpřísnější klasifikace

Informace se neoznamují, pokud jsou agentuře předkládány jako součást žádosti o registraci podle nařízení 
(ES) č. 1907/2006 nebo pokud je již dotyčný oznamovatel oznámil.

Pokud došlo k přezkumu klasifikace její následné změně a změně klasifikace, oznámí se toto agentuře         
do 6 měsíců.

Změny v doplňování  seznamu klasifikací a označování – ECHA  může požadovat  od oznamovatele    
korekci oznámení pokud se domnívá, že je záznam zastaralý nebo neúplný.

1. Červenec 2026



Článek 48: Reklama

Kompletní změna článku

Nově

Každá reklama na látku klasifikovanou jako nebezpečná musí obsahovat piktogramy nebezpečnosti, signální 
slovo, standardní věty o nebezpečnosti a doplňující EUH věty uvedené v příloze II. Každá reklama na látku k 
prodeji široké veřejnosti musí navíc uvádět „vždy se řiďte informacemi na štítku výrobku“

Každá reklama na směs klasifikovanou jako nebezpečnou nebo uvedenou v čl. 25 odst. 6 (zvláštní předpisy pro 

doplňkové údaje na štítku pro některé směsi) musí obsahovat piktogramy nebezpečnosti, signální slovo, 

standardní věty o nebezpečnosti a doplňkové EUH věty uvedené v příloze II. Každá reklama na prodej směsí 

široké veřejnosti musí navíc uvádět „ vždy se řiďte informacemi na štítku výrobku“

Žádná reklama na látku nebo směs klasifikovanou jako nebezpečné nesmí obsahovat údaje, které se v souladu 

s čl. 25 odst. 4 neuvádějí na štítku nebo obalu dané látky nebo směsi  (nebezpečný, netoxický…)

Piktogramy nebezpečnosti a signální slovo mohou být vynechány, pokud je reklama nevizuální.

1. Červenec 2026



Článek 48a  Nabídky prodeje na dálku e-shopy

Nový článek

Jsou-li látky nebo směsi uváděny na trh prostřednictvím prodeje na dálku, musí nabídka jasně 
a viditelně uvádět prvky označení uvedené v článku 17 = kompletní označení.

1. Červenec 2026



Článek 53: Přizpůsobení vědeckotechnickému pokroku

Jakmile budou přijaty klasifikační kritéria pro klasifikační třidy, které máme v EU „v předstihu“ 

oproti GHS (nové třídy pouze s EUH větami), budou do 18 měsíců delegovaným aktem zahrnuty      
do CLP

Na veškeré delegované akty podle nařízení CLP má komise dobu pěti let. 

(pět let je může průběžně vydávat)

V platnost vstoupí pokud k nim EP nebo Rada nebudou mít námitky.

Dále je v článku ustanoveno co bude vydávat Komise, úkol podávat zprávy EP a přezkum ustanovení 
do pěti let od platnosti.



Úprava a rozšíření přílohy I
1. leden 2027



Další nové podmínky pro štítek

Text na štítku musí mít tyto vlastnosti: 

a) vytištěné černě na bílém pozadí; 

b) vzdálenost mezi dvěma řádky musí být rovna nebo větší než 120 % velikosti písma;

c) použije se jedno písmo, které je snadno čitelné a bez patek;

d) mezery mezi písmeny musí odpovídat zvolenému typu písma, aby byly snadno čitelné.

Pro označování vnitřních obalů, jejichž obsah nepřesahuje 10 ml, může být velikost písma 
menší, než je uvedeno v tabulce 1.3, pokud zůstane snadno čitelné tam, kde se považuje 
za důležité umístit nejkritičtější prohlášení, jako 

je H věta nebo EUH věta a pokud vnější obal splňuje požadavky článku 17.

1. leden 2027



Speciální označování a výjimky

Střelivo

V případě střeliva, které je látkou nebo směsí a které je vystřelováno palnou zbraní, mohou být 
prvky označení umístěny na  vloženém obalu, namísto na vnitřním obalu, nebo, pokud  vložený 
obal neexistuje, na vnějším obalu

Každý vnitřní obal musí obsahovat

Piktogramy (nejmenší možnou velikost), signální slovo, identifikátor látky nebo obchodní název 
směsi, jméno a telefon dodavatele

Malé obaly nestandardních tvarů mohou být označeny visačkou s plným textem označení 

Nebo mohou mít vnější obal, s plným textem onačení, pak ale na vnitřním obale musí být:

u látek identifikátor 

u směsí obchodní název 

jméno a telefonní číslo dodavatele
1. Červenec 2026



Speciální označování a výjimky

Prvky označení požadované článkem 17 mohou být z vnitřního obalu vynechány pokud obsah vnitřního 
obalu nepřesahuje 10 ml a platí:

a) látka nebo směs je uvedena na trh za účelem dodání distributorovi nebo následnému uživateli pro 
vědecký výzkum a vývoj nebo analýzu kontroly kvality a malé balení je ve vnějším obalu, který splňuje 
požadavky stanovené v článku 17;

b)a současně nemá žádnou vyjmenovanou nebezpečnost:

Akutní toxicita  1,2,3,4 

STOT  SE 1 a 2

STOT RE 1 a 2

Skin cor. 1, 1A, 1B, 1C

Eye Dam. 1

Resp sens. 1, 1A. 1B

Asp. Tox. 1

CMR 1A, 1B a 2

ED zdraví 1 a 2
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Konkrétní úprava a rozšíření přílohy II

Dodávky prostřednictvím plnicích stanic 

Nová příloha

Týká se plnících stanic, 

podmínek jejich provozu, 

bezpečnostních opatření, 

označování plněných nádob

a vyjmenování nebezpečností, které nesmí být prodávány prostřednictvím těchto stanic.
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Konkrétní úprava a rozšíření jednotlivých článků

Příloha II: 

Doplněny požadavky na dodávání nebezpečných látek a směsí na čerpacích stanicích, požadavky            
na prodej z plnicích stanic

(mimo jiné požadavek na školení obsluhy , požadavky na označení plněných obalů a požadavek na 
schopnost poskytnutí pomoci a přítomnost obsluhy, mohou být samostatné (automatické) jen pokud je 
možnost poskytnutí okamžité pomoci)

Pro látku nebo směs dodávanou na čerpací stanici a přímo čerpanou do nádoby, která tvoří nedílnou 
součást vozidla a odkud látka nebo směs běžně není určené k odstranění, musí být prvky štítku uvedené     
v článku 17 umístěny na viditelném místě na příslušné čerpadlo. 

Když jsou pohonné hmoty do vozidel dodávány na čerpací stanici přes čerpání do přenosných nádob 
určených k použití na pohonné hmoty, fyzická kopie štítku s prvky uvedenými v článku 17 musí být kromě 
viditelného místa na čerpadle také určena k připevnění na nádobu.
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Označení benzínu a nafty na čerpadle

U látky nebo směsi dodávané na čerpací stanici a přímo čerpané do nádrže, která je nedílnou součástí 
vozidla (odtud se čerpaná kapalina obvykle nemá vyjímat) neboli při tankování paliva, se na příslušném 
čerpadle na viditelném místě uvedou prvky označení podle čl. 17 (to je kompletní „etiketa“)

V případě čerpání do přinesené přenosné nádoby určené pro paliva musí být, kromě označení čerpadla 
poskytována i fyzická kopie prvků označení (v souladu s článkem 17), kterou je třeba k dané nádobě 
připevnit.

Čerpací stanice bude muset poskytnout visačku nebo štítek 

1. Červenec 2026



Doby vstupu v platnost

Obecně začalo nové CLP platit dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku EU.

Nařízení tedy vstoupilo v platnost 10. prosince 2024. 

Přechodná období pro použití určitých ustanovení jsou 18 nebo 24 měsíců. 

Látky a směsi, které byly klasifikovány, označeny a zabaleny podle pravidel použitelných ke dni 9. prosince 
2024 a které byly uvedeny na trh před 1. červencem 2026, nemusí být klasifikovány, označeny a zabaleny v 
souladu s novým nařízením do 1. července 2028, tedy přechodné období je 3,5 roku

Látky a směsi s vybranými nebezpečnými vlastnostmi, např. CMR, které byly klasifikovány, označeny a 
zabaleny podle pravidel použitelných ke dni 9. prosince 2024 a které byly uvedeny na trh před                      
1. lednem 2027, nemusí být klasifikovány, označeny a zabaleny v souladu s novým nařízením                      
do 1. ledna 2029, tedy přechodné období je 4 roky.

Pracuje se na metodických pokynech a návodech pro implementaci.

Pokyny ke klasifikaci nových tříd. (byly vydány 13.11.2024)



Hlavním cílem novely je  posílení a zjednodušení právního rámce pro chemické látky a směsi: ☺

• pravidla formátování​ pro štítky,
• velikost písma na štítcích,
• použití rozkládacích štítků, 
• aktualizace obsahu štítku, 
• zavedení digitálního označování, 
• odchylky v  označování, 
• klasifikace směsí- rozšíření o nové třídy nebezpečnosti, 
• další pravidla pro oznamování směsí do toxikologických center,
• Změny týkající se seznamu klasifikací a označování (článek 40 Notifikace), 
• návrhy harmonizované klasifikace a označování i pro skupiny látek,​  
• pravidla pro klasifikaci tzv. vícesložkových látek,
• on-line prodej, 
• reklama.

Nový revidovaný návrh CLP 

Nařízení EU 2024/2865



Nové 

klasifikační 

třídy



Jedná se o nové třídy nebezpečnosti v příloze I a příslušná kritéria pro klasifikaci a označování:

Narušení činnosti endokrinního systému pro lidské zdraví

Narušení činnosti endokrinního systému pro životní prostředí

Perzistentní, bioakumulativní a toxické (PBT) nebo vysoce perzistentní a vysoce bioakumulativní

(vPvB) vlastnosti

Perzistentní, mobilní a toxické (PMT) nebo vysoce perzistentní a vysoce mobilní (vPvM) vlastnosti

Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/707, 

kterým se mění nařízení (ES) č. 1272/2008 (CLP).



Látky a směsi s vlastnostmi vyvolávajícími narušení činnosti endokrinního systému

představují riziko pro veřejné zdraví a životní prostředí.

Bylo prokázáno, že narušení činnosti endokrinního systému může u lidí vést k určitým poruchám, 

mimo jiné k vrozeným vadám, vývojovým, reprodukčním nebo neuro vývojovým poruchám, 

rakovině, cukrovce a obezitě, a že tyto poruchy se u dětí i dospělých vyznačují vysokým a 

rostoucím výskytem. 

Bylo také prokázáno, že vlastnosti vyvolávající narušení činnosti endokrinního systému mohou 

negativně ovlivnit populace zvířat.

„endokrinním disruptorem“ se rozumí látka nebo směs, která mění jednu nebo více funkcí 

endokrinního systému, a v důsledku toho způsobuje nepříznivé účinky na intaktní organismus, 

jeho potomstvo, populace nebo subpopulace;



PBT a PMT

Perzistence schopnost látky zůstávat v prostředí.

Mobilita je schopnost látky šířit se v prostředí prostřednictvím vody nebo půdy

Bioakumulace se označuje růst koncentrace chemické látky v organismu. 
Dochází k ní obvykle v rámci tzv. potravní pyramidy, kdy se v každé trofické (potravní) úrovni 
zvyšuje koncentrace látky v organismu díky konzumací organismů nižší trofické úrovně.

Toxické látky - látky vykazující různé toxické účinky pro člověka a další organismy



Látky a směsi s vlastnostmi PBT nebo vPvB představují velmi vysoké riziko.

V životním prostředí se snadno nerozkládají a mají tendenci se hromadit v živých organismech v celém 

potravním řetězci.

Jakmile se tyto látky uvolní do životního prostředí, je obtížné jejich expozici zvrátit, což vede 

ke kumulativní expozici zvířat i lidí prostřednictvím životního prostředí.

Koncentraci těchto látek v ŽP lze obtížně snížit, protože prosté omezení emisí vzhledem k mechanismu 

účinku, nestačí.

Látky PMT a vPvM vzbuzují obavy, neboť vzhledem ke své vysoké perzistenci ve spojení s vysokou 

mobilitou, která je důsledkem jejich nízkého adsorpčního potenciálu, mohou vstupovat do koloběhu 

vody, včetně pitné vody, a šířit se na velké vzdálenosti. 

Platí totéž co u PBT a vPvB, jakmile se látky PMT a vPvM uvolní do životního prostředí, je obtížné 

jejich expozici zvrátit.



Příloha I část 3 

nový oddíl 3.11 Narušení činnosti endokrinního systému pro lidské zdraví

Dvě kategorie

KATEGORIE 1 - Známé nebo předpokládané endokrinní disruptory pro lidské zdraví

Zařazení na základě údajů 

o účincích na člověka, 

údajů o účincích na zvířata, 

údajů, které nepoužívají zvířata, ale jsou rovnocenné jako údaje na člověka  a zvířata)

Současně musí být splněny kritéria

Endokrinního působení 

Nepříznivého účinku na intaktní organismus

Biologicky věrohodná souvislost mezi oběma kritérii

V případě vážných pochybností může být vhodnější kategorie 2



KATEGORIE 2 - Látky, u nichž existuje podezření, že se jedná o endokrinní disruptory pro lidské 

zdraví

Zařazení na základě údajů

Endokrinního působení 

Nepříznivého účinku na intaktní organismus

Biologicky věrohodná souvislost mezi oběma kritérii

Nejsou dostatečné důkazy pro zařazení do kategorie 1

Existují-li důkazy, které přesvědčivě prokazují, že nepříznivé účinky nejsou pro člověka relevantní, 

látka se nepovažuje za endokrinní disruptor pro lidské zdraví.



Kritéria klasifikace pro směsi

Směs se klasifikuje jako endokrinní disruptor pro lidské zdraví, pokud byla nejméně jedna 

složka klasifikována jako endokrinní disruptor pro lidské zdraví kategorie 1 nebo kategorie 2 

a je přítomna v koncentraci nejméně rovné příslušnému obecnému koncentračnímu limitu.





Data platnosti ED pro zdraví u látek

Nejpozději od 1. května 2025 se látky klasifikují a označí v souladu s požadavky na ED. 

U látek, které byly uvedeny na trh před 1. květnem 2025, se však nevyžaduje, aby byly 

označeny v souladu s ED, do 1. listopadu 2026. 

Data platnosti ED pro zdraví u látek u směsí 

Nejpozději od 1. května 2026 se směsi klasifikují a označí v souladu s požadavky na ED. 

U směsí, které byly uvedeny na trh před 1. květnem 2026, se však nevyžaduje, aby byly 

označeny v souladu s ED, do 1. května 2028.



Příloha I část 4 

nový oddíl 4.2 Narušení činnosti endokrinního systému pro životní prostředí

Dvě kategorie

KATEGORIE 1 - Známé nebo předpokládané endokrinní disruptory pro životní prostředí.

Zařazení na základě údajů 

údajů o účincích na zvířata, 

údajů, které nepoužívají zvířata, ale jsou rovnocenné jako údaje na zvířata)

Současně musí být splněny kritéria

Endokrinního působení 

Nepříznivého účinku na intaktní organismus

Biologicky věrohodná souvislost mezi oběma kritérii

V případě vážných pochybností může být vhodnější kategorie 2



KATEGORIE 2 - Látky, u nichž existuje podezření, že se jedná o endokrinní disruptory pro 

životní prostředí

Zařazení na základě údajů

Endokrinního působení 

Nepříznivého účinku na intaktní organismus

Biologicky věrohodná souvislost mezi oběma kritérii

Nejsou dostatečné důkazy pro zařazení do kategorie 1

Pokud existují důkazy přesvědčivě prokazující, že zjištěné nepříznivé účinky nejsou relevantní 

na úrovni populace nebo subpopulace, látka se nepovažuje za endokrinní disruptor pro životní 

prostředí.



Kritéria klasifikace pro směsi

Směs se klasifikuje jako endokrinní disruptor pro životní prostředí, pokud byla nejméně jedna složka 

klasifikována jako endokrinní disruptor pro životní prostředí kategorie 1 nebo kategorie 2 a je 

přítomna v koncentraci nejméně rovné příslušnému obecnému koncentračnímu limitu.





Data platnosti ED pro životní prostředí u látek

Nejpozději od 1. května 2025 se látky klasifikují a označí v souladu s požadavky na ED. 

U látek, které byly uvedeny na trh před 1. květnem 2025, se však nevyžaduje, aby byly označeny 

v souladu s ED, do 1. listopadu 2026. 

Data platnosti ED pro životní prostředí u látek u směsí 

Nejpozději od 1. května 2026 se směsi klasifikují a označí v souladu s požadavky na ED. 

U směsí, které byly uvedeny na trh před 1. květnem 2026, se však nevyžaduje, aby byly označeny 

v souladu s ED, do 1. května 2028.



Příloha I část 4 

nový oddíl 4.3 

Třída nebezpečnosti Perzistentní, bioakumulativní a toxické (PBT) nebo vysoce perzistentní a vysoce 

bioakumulativní (vPvB) vlastnosti

Kritéria klasifikace pro látky PBT

Perzistence a rozložitelnost je schopnost látky nebo příslušných látek ve směsi rozkládat se v životním 

prostředí buď biologickým rozkladem, nebo jinými procesy, jako jsou oxidace nebo hydrolýza.

Bioakumulace se označuje růst koncentrace chemické látky v organismu. Dochází k ní obvykle v rámci 

tzv. potravní pyramidy, kdy se v každé trofické (potravní) úrovni zvyšuje koncentrace látky v organismu 

díky konzumací organismů nižší trofické úrovně.

Toxicita - látky vykazující různé toxické účinky pro člověka a další organismy.



Vlastnosti vPvB

Další přídatná zpřísňující kritéria pro perzistenci a bioakumulaci.

Nebezpečnost je rozčleněna na:

vlastnosti PBT

vlastnosti vPvB

≥   0,1





Data platnosti PBT a vPvB u látek

Nejpozději od 1. května 2025 se látky klasifikují a označí v souladu s požadavky na PBT a vPvB. 

U látek, které byly uvedeny na trh před 1. květnem 2025, se však nevyžaduje, aby byly označeny v 

souladu s PBT a vPvB, do 1. listopadu 2026. 

Data platnosti PBT a vPvB u směsí

Nejpozději od 1. května 2026 se směsi klasifikují a označí v souladu s požadavky na PBT a vPvB. 

U směsí, které byly uvedeny na trh před 1. květnem 2026, se však nevyžaduje, aby byly označeny v 

souladu s PBT a vPvB, do 1. května 2028.



Příloha I část 4 

nový oddíl 4.4 

Třída nebezpečnosti Perzistentní, mobilní a toxické (PMT) nebo vysoce perzistentní a vysoce 

mobilní (vPvM) vlastnosti

Kritéria klasifikace pro látky PMT

Perzistence a rozložitelnost je schopnost látky nebo příslušných látek ve směsi rozkládat se v životním 

prostředí buď biologickým rozkladem, nebo jinými procesy, jako jsou oxidace nebo hydrolýza.

Mobilita

Látka se považuje za látku splňující kritérium mobility, je-li hodnota log Koc nižší než 3. 

U ionizovatelné látky se kritérium mobility považuje za splněné, je-li nejnižší hodnota log Koc pro pH 

4–9 nižší než 3

„log Koc“ se rozumí přirozený logaritmus rozdělovacího koeficientu organický uhlík-voda (tj. Koc)



Toxicita - látky vykazující různé toxické účinky pro člověka a další organismy.

Nebezpečnost je rozčleněna na:

vlastnosti PMT

vlastnosti vPvM

Vlastnosti vPvM

Další přídatná zpřísňující kritéria pro perzistenci a mobilitu

≥ 0,1



Difúzní znečištění vodních zdrojů

difuzní zdroje znečištění 

Znečištění zdroje označuje rozptýlenou 

kontaminaci, která nepochází z jednoho 

samostatného zdroje. Tento typ znečištění je 

často kumulativním účinkem malého množství 

znečišťujících látek shromážděných z velké 

oblasti



Data platnosti PMT a vPvM u látek

Nejpozději od 1. května 2025 se látky klasifikují a označí v souladu s požadavky na PMT a vPvM. 

U látek, které byly uvedeny na trh před 1. květnem 2025, se však nevyžaduje, aby byly označeny           

v souladu s PMT a vPvM, do 1. listopadu 2026. 

Data platnosti PMT a vPvM u směsí

Nejpozději od 1. května 2026 se směsi klasifikují a označí v souladu s požadavky na PMT a vPvM. 

U směsí, které byly uvedeny na trh před 1. květnem 2026, se však nevyžaduje, aby byly označeny          

v souladu s PMT a vPvM, do 1. května 2028.



Nové klasifikační třídy - souhrn

Zavádí nové klasifikační třídy:

Endokrinní disruptor pro lidské zdraví kategorie 1   EUH380

Endokrinní disruptor pro lidské zdraví kategorie 2   EUH381

Endokrinní disruptor pro životní prostředí kategorie 1   EUH430

Endokrinní disruptor pro životní prostředí kategorie 2   EUH431

EUH380 Může způsobit narušení činnosti endokrinního systému u lidí.

EUH381 Podezření, že vyvolává narušení činnosti endokrinního systému u lidí.

EUH430 Může způsobit narušení činnosti endokrinního systému v životním prostředí.

EUH431 Podezření, že vyvolává narušení činnosti endokrinního  v životním prostředí.



Nové klasifikační třídy - souhrn

Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/707, 

kterým se mění nařízení (ES) č. 1272/2008 (CLP).

Zavádí nové klasifikační třídy:

Vlastnosti PBT EUH440

Vlastnosti vPvB EUH441

Vlastnosti PMT EUH450

Vlastnosti vPvM EUH451

EUH440 Hromadí se v životním prostředí a živých organismech včetně člověka.

EUH441 Silně se hromadí v životním prostředí a živých organismech včetně člověka.

EUH450 Může způsobit dlouhodobé a difúzní znečištění vodních zdrojů.

EUH451 Může způsobit velmi dlouhodobé a difúzní znečištění vodních zdrojů.





Data platnosti pro všechny nové klasifikace u látek

Nejpozději od 1. května 2025 se látky klasifikují a označí v souladu s požadavky na ED, PBT, vPvB, PMT a vPvM. 

U látek, které byly uvedeny na trh před 1. květnem 2025, se však nevyžaduje, aby byly označeny v souladu s ED, 

PBT, vPvB, PMT a vPvM, do 1. listopadu 2026. 

Data platnosti pro všechny nové klasifikace u směsí

Nejpozději od 1. května 2026 se směsi klasifikují a označí v souladu s požadavky na ED, PBT, vPvB, PMT a vPvM. 

U směsí, které byly uvedeny na trh před 1. květnem 2026, se však nevyžaduje, aby byly označeny v souladu s ED, 

PBT, vPvB, PMT a vPvM, do 1. května 2028.

Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2023/707, 

kterým se mění nařízení (ES) č. 1272/2008 (CLP).



Co a kde najdeme v nařízení CLP 1272/2008:

PŘÍLOHA I

KLASIIFKACE A OZNAČOVÁNÍ NEBEZPEČNÝCH LÁTEK A SMĚSÍ

ČÁST 1: Obecné zásady pro klasifikaci a označování

1.2.1.4 Rozměry štítku a každého výstražného symbolu

1.3       Odchylky od požadavků na označování ve zvláštních případech

1.5       Výjimky z požadavků na označování a balení (malé obaly do 125 ml)

ČÁST 2: FYZIKÁLNÍ NEBEZPEČNOST

ČÁST 3: NEBEZPEČNOST PRO ZDRAVÍ

ČÁST 4: NEBEZPEČNOST PRO ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ





PŘÍLOHA II

ZVLÁŠTNÍ PŘEDPISY PRO OZNAČOVÁNÍ A BALENÍ NĚKTERÝCH LÁTEK A SMĚSÍ 

Tato příloha sestává z pěti částí: 

část 1 obsahuje zvláštní předpisy pro označování některých klasifikovaných látek a směsí; 

(EUH věty začínající 0)

část 2 stanoví předpisy pro dodatečné standardní věty o nebezpečnosti, které se uvedou na štítku            
některých směsí; (EUH věty začínající 2)

část 3 stanoví zvláštní předpisy pro obaly; 

(pravidla pro symboly pro nevidomé, uzávěry odolné otevření dětmi)

část 4 stanoví zvláštní předpisy pro označování přípravků na ochranu rostlin; 

speciální věta na štítek: EUH401 – „Dodržujte pokyny pro používání, abyste se vyvarovali rizik      
pro lidské zdraví a životní prostředí“

část 5 stanoví seznam nebezpečných látek a směsí, na které se vztahuje čl. 29 – výjimky z požadavků na 
označování a balení 



PŘÍLOHA III

PŘEHLED STANDARDNÍCH VĚT O NEBEZPEČNOSTI, DOPLŇUJÍCÍCH INFORMACÍ O NEBEZPEČNOSTI 

A DOPLŇUJÍCÍCH ÚDAJŮ NA ŠTÍTKU

Ve všech jazycích EU – platné originální znění

EUH věty ve všech jazycích EU

PŘÍLOHA IV

PŘEHLED POKYNŮ PRO BEZPEČNÉ ZACHÁZENÍ

Část 1: Kritéria pro výběr pokynů pro bezpečné zacházení

Část 2: Pokyny pro bezpečné zacházení  - ve všech jazycích EU – platné originální znění



PŘÍLOHA V

VÝSTRAŽNÉ SYMBOLY NEBEZPEČNOSTI



PŘÍLOHA VI

Harmonizované klasifikace a označení některých nebezpečných látek 

ČÁST 1: ÚVOD K SEZNAMŮM HARMONIZOVANÝCH KLASIFIKACÍ A OZNAČENÍ

1.1 Informace uvedené pro každý záznam (indexová čísla, čísla ES, čísla CAS, záznamy pro skupiny látek)

1.2 Informace týkající se klasifikace a označení jednotlivých záznamů v tabulce 3

Klasifikační kódy (1.1.2.1)

Kódy standardních vět o nebezpečnosti (speciální upravené H věty – věty s písmenky) 

Kódy označení „Dgr“ (nebezpečí) „Wng“ (varování)

Specifické koncentrační limity, multiplikační faktory (M) a odhady akutni toxicity (ATE)

Poznámky k jednotlivým záznamům (důležité pro používání údajů harmonizované klasifikace)

Tabulka 3 – Seznam harmonizovaných klasifikací a označení nebezpečných látek 



PŘÍLOHA VII

Tabulka pro převod klasifikace podle směrnice 67/548/EHS na klasifikaci podle tohoto nařízení 

(již není k ničemu potřeba)

PŘÍLOHA VIII

HARMONIZOVANÉ INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE REAKCE NA OHROŽENÍ ZDRAVÍ A 
PREVENTIVNÍCH OPATŘENÍ

(PCN oznamování, UFI kódy)

Informace k CLP na stránkách ECHA



Ing. Hana Krejsová

Tel.: 724278705

hana@regartis.com

Děkuji Vám 

za pozornost

mailto:hana@regartis.com
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